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Szabadelöadásoka
Brassó, febr. 20.

Ott voltam tegnap a városi „Vi
gadó" nagytermében. És a mit ott 
észleltem, az olyan örvendetes volt és 
azt olyan fontosnak tartom, hogy ta
lán nem fölösleges, itt arról e helyen 
megemlékezni.

Láttam, amint valami ezer ember 
jóízűen mulat Csiby ur tréfás monológ
ján, okul a dr. Zakariás ur felolvasásán, 
és egész lélekkel élvezi a kedves 1&- 
nigberger kisasszonynak egészen mes
terkéletlen és mégis miivészi hegedüjá- 
tékát kés Jaschik ur mesteri zongo 
rakiséretet.

Nem kívánok ennél hálásabb pub
likumot. Itt aztán nem volt unalom és 
blazirtság, affektált közönbösség. Min
denki igazán élvezett és valóban tanult. 
Es mindenki teljesen meg volt eléged
ve. Az ilyen közönségnek érdemesebb 
előadást tartani, mint a legelőkelőbb 

- premiére-habituéknak. Látszott külön
ben, hogy az itt jelenlevőknek egy része 
is törzspublikum. Olyan biztosan he
lyezkedett el s olyan otthonos tisztes-

séggel viselte magát. Valóban ideális 
közönség! Magam is megrág idom leg
közelebb az alkalmat, hogy szólhassak 
hozzá.

Nagy érdeklődéssel analizáltam a 
közönséget. Nagy része alsóbbrendű 
magyar iparos. A majsztram asszonyos
tul, gyerekestül, inasostul, minden pe- 
reputtyostul együtt. Tisztesség tudó, 
lelkes népség. Igen érdekes és igen be
cses elem, a melyet igy nem lehet 
együtt látni sehol sem. Jóravaló és je
lentős társadalmi réteg, melynek nagy 
része valószínűleg nem szokott színház
ba járni és lapokat olvasni. Ezekben 
szellemi szükségleteket kelteni és azo
kat okosan kielégíteni, a legüdvösebb 
tevékenység. Az university extension, 
a szabad lyceum, felnőttek oktatása, 
szabadelóadások-íéléknek nem lehet 
szebb feladatot gondolni. Én sok ilyen
fajta népszerű előadáson voltam az or
szág különböző városaiban, de ilyen 
alkalmas közönséget még alig láttam. 
Milyen anyag, milyen alkalom a hasz
nos, üdvös, a nemesitő hatásra. Milyen 
jelentős közművelődési eszköz ! Milyen 
biztos siker!

Rendkívül szerencsés gondolatnak

tartom Brassóban ez előadások eszmé
jét. S a kivitel módozata is nagyjában 
elég helyes, hisz az eredmény igazolja. 
Elismerés és hála érte a »Nemzeti 
Szövetség<-nek és a »Polgári Köri
nek, s mindazoknak, a kik közreműköd
nek e szép czélra.

Az ügyet éppen a szép eredmény 
olyan fontossá teszi, hogy érdemesnek 
látszik az egész brassói társadalom, 
különösen persze a magyarság kiváló 
ügyeimére. Egy nagy és jelentékeny 
társadalmi rétegre, melyhez a maga 
zömében és tömegében nem igen le
hetne más társadalmi utón hozzá
férni, igen kényelmesen és biztosan 
lehet itt közvetlenül és suggestiv erővel 
hatni a szép, jó és igaz egyszerű esz
közeivel. Egy egész osztályra nézve, 
melynek annyira szüksége van erre, a 
vasárnapot igazán az üdvös munkaszü
net napjává lehet tenni, nemes szóra
kozással, hasznos tanulsággal elvonni 
azt az anyagilag, testileg es erkölcsi
leg pusztító mulatságtól és henyéléstől ; 
vágyat, szükségérzetet ébreszteni ben
ne az ismeretek, a művészet, a neme
sebb élvezetek iránt! Ez igazán humá-

A „Brassói Lapot" tarczaja
Gödri Béláról.

a „Brassói Lapok." eradeti tározója.

Gödri Bélát siratom, gyászolom. Pedig 
•zemtöl-szemben nem is ismertem. Régen, 
mikor toliammal én is küzdöttem az ö népé
nek létalapjaiért — több mint egy negyed
századdal ezelőtt — fiatal leány volt még 
az ő édes anyja. Nem régen ő is felkerült 
oda, a hol én robotolok a nemzeti kultúra 
mezején: a munka és kisértés, az élvezetek és ve
szélyek, anemzeti élet és nemzetietlen üzelmek 
azon labirintusába, melyet Budapestnek nevez 
nek. De a jóknak néha nehéz ott egymásra ta
lálni. A közös préda szimatja talán könnyen 
összehozza a .czinkosokat. De a kik égre 
emelt tekintettel egy közös csillagon meren
genek, sokszor elkerülik egymást ez anyagi 
földön, a térben és időben. Sajátságos, mig 
1 múlt őszön száz mérlöldnyi távolságból 
ú majdnem hetenkint személyesen találkoz
om itt lent, közös nemes czélra buzdulva,

Béla édes anyjával és nevelő apjával, öt 
magát lakóhelyem Bábelének területén hasz
talan hajszoltam. Pedig szerettem volna vele 
terveket szőni a jövő nyárra, melynek egy 
részét, úgy reméltem, vele tolthetem, s talaj 
a távollabbi jövőre is, a melyhez néhány ve
zető szálat talán adhattam volna neki a 
magam tanulságteljes múltjából. Egyszer sem 
láttam azt a hűt és szerettem; sohasem be
széltem és mégis úgy érzem, .egyeztem vele.

Ha idejében jut el hozzám a gyászhir, 
talán ide sietek vala, hogy megismerkedjem 
vele — a ravatalon s aztán elbúcsúzzam 
tőle — sírja szélén. De még a szomorú je
lentés is tévelyegve került hozzám. Pedig a 
szomorú, a szomoritó hírek külömben nem 
szoktak eltévedni: oh, azok rendesen igen 
pontosan eljutnak ahhoz, a kinek a szivéhez 
czimezve vannak. Most mát el van temetve 
s én csak e pár panaszos szóból, gyászos 
sorból fonhatok koszorút fejfájára.

De mit gyászolok én, a ki nem ura
lom a hangulatokat, a kinek tollát fontos 
közügyek lendítik, ki nem szokott elegiát, 
naeniát, epitaphiumot zengeni; ebben a köz

rendbeli egyszerű ifjúban, a ki nem volt ro
konom, még ismerősöm sem, ki még nem 
volt senki és semmi, ki még nem alkotott 
semmit. Hát épen ezt fajialom, hogy még 
nem »teremtett; azt sajnálom, a mit alkotha
tott volna. Az ifjú erőt, a szép tehetséget, a 
munkás életet, a közhasznú tevékenységet, a 
mi mind el van temetve vele, a mivel mind 
adósunk maradt. Ha alkotott volna valamit, 
müveiben élne tovább, munkái szereztek vol
na nevének egy kis rövidke halhatatlanságot. 
De igy csak azoknak szivében él tovább, a 
kik öt szerették; minden nyájas megemléke
zés szellemileg mintegy tovább fonja létének 
physiologiailag megszakadt fonalát. Egy nap
ra én is elterelem az enyészetet, mely nevére 
készül borulni. Napokból áll az örökkéva
lóság.

De mért is gyászoljam az elszenderült 
ifjút? Nincs neki semmi baja. Nem sokáig 
szenvedett: egy hétig vagy tizenkilencz 
évig. Mert élni annyit tesz, mint fájdalmat 
érezni. S a boldogság a fájdalomnak csak 
szünetelése. Hát ha végképen megszűnik? 
Boldog az, a ki nem csalódik a világban és
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nus, apostoli, népboldogitó buzgól- 
kodás.

Éppen e nagy fontosságuk és si- 
kerök szempontjából arra kell töreked
ni, hogy az előadások lehető legtöké
letesebbek, legczélszerübbek legyenek. 
Talán még nagyobb tervszerűséget 
lehetne érvényesíteni az összeállításban, 
az elhelyezésnél nagyobb rendet (pl. 
számozott belépő jegyekkel), a mi a 
hallgatóságra társadalmi fegyelmezési 
hatással is volna; a műsornál tekintet
tel lehetnénk az iránt is, hogy nem 
magyar ajkúak is az eddiginél nagyobb 
számban vegyenek részt az előadások
ban. És igen kívánatos volna, hogy a 
magyar intelligentia és a magyar ipa
rosok aristokratiája családostul sűrűb
ben látogatna el oda. Ez is egy lépés 
volna a brassói magyar társadalomnak 
annyira szükséges egységesítésére.

Igazán megérdemli e dolog, hogy 
érdekében a legjobbjaink latba vessék 
legjobb tehetségöket.

Dr. H. A.

Belföld.

Brassó, iebr. 20.
Császka György kalocsai érsek püs

pökké szenteltetesének évfordulóját valame
lyik kegyhelyen, Lourdesban, vagy Mária- 
czellben lógja tölteni.

Az országos közegészségügyi tanács 
egy uj tápszertorvényjavaslat kidolgozására 
külön bizottságot küldött ki, mely javaslatát 
lehető rövid idő múlva fogja beterjeszteni.

A nemes-ácsai kerület szabadelvüpartja 
Zamori Bélát jelölte képviselőül. A függet
lenségi párton kivül a néppárt is állít jelöl
tet, Palkovich gutái esperes személyében.

Külföld.
Brassó, iebr. 20.

A franceia köztársaság szombaton vá
lasztott elnököt és a választásból győztes
ként Loubet a szenátus elnöke került ki.

Dupuy a franczía kabinet elnöke szom
baton beadta kabinetjének lemondását. Lou
bet elnök felkérte Dupuyt, hogy a kabinet 
továbbra is maradjon meg állásában.

A negyedik előadás.

Brassó, febr. 20.
A »Brassói Nemzeti Szövetség« által 

az iparosok és ipari munkások képzésére 
alakított bizottság tegnap tartotta meg a 
negyedik szabadelőadást a »Vigadó« nagy
termében, a mely ez alkalommal is zsúfolásig 
megtelt hallgatósággal.

Az előadást a városunkban időző neves 
tudós, dr. Herrmann Antal igazgató is meg
tisztelte látogatásával és nagy megelégedé
sének adott kifejezést a »Brassói Nemzeti 
Szövetség« által az iparosok érdekében élet
be léptetett ezen czélszerü intézmény felett. 
Különösen megnyerte tetszését az az érdek
lődés, és az a komoly és rendes viselkedés, 
a melyet a csaknem kizárólag kisiparosokból 
álló hallgatóság tanúsított. Meg is ígérte, 
hogy a következő vasárnapok valamelyikén 
ő is fog előadást tartani.

A szabadelőadás sorrendjének első 
pontja volt Csiby Béla monológja. Csiby 
Béla az idegesnek magánbeszédét igen sike
rültén adta elő, többször megkaczagtatva a 
hallgatóságot, a mely viszont szűnni nem 
akaró tapsokkal jutalmazta azért a néhány 
derült pillanatért, a melyet előadásával 
szerzett.

Csiby Béla után dr. Zakariás János 
tartott előadást az ügynökökről, példákkal 
világosítva meg azoknak a vasát ló közönség
gel szemben tanúsított eljárását.

A közönség megtapsolta az előadás 
befejeztével az előadót.

Ezután a sorrend utolsó pontja követ
kezett : Honigberger Helén k. a. hegedüjá- 
téka. A kitűnő művésznő Huber Károly »HL 
Magyar Ábránd«-ját játszta el zongora kísé
ret mellett. A közönség még lélekzetét is 
vissza fojtva figyelt, csakhogy egyetlen han
got se szalaszszon el a művészi játékból, a 
mely szivéig hatott mindenkinek és midőn 
befejeződött, oly frenetikus tapsokra ragadta 
az egész hallgatóságot, hogy a kisasszony
nak újból meg kellett jelennie a közönség 
előtt és csak több magyar népdal eljátszása 
után vonulhatott vissza a falrengető taps
vihar újabb felhangzása közben.

Abban a hatásban, a melyet Honigber
ger Helén k. a. gyönyörű játékával elért, 
mindenesetre u agyrésze vau Jaschik Gyula 
karnagynak, a ki a kisasszonyt zongorán 
szokott művészi játékával kisérte. Hogy mily 
megbecsülhetetlen erő Jaschik Gyűli a bras
sói magyar társadalom életében, az ilyenkor 
lesz különösen szembeszökően nyilvánvalóvá.

Az előadás ezzel befejezést nyert és a 
közönség szép rendben oszlott szét, kiki a 
maga útjára.

Itt meg kell koczkáztatnunk egy sze
rény kérést a szabadelőadások érdemes kö
zönségéhez és ez az: hasson oda, a maga 
részéről, hogy az előadás a folytonos ki és 
bejárás által ne zavartassék. Ez az előadás 
közben való folytonos k' és bejárás nem 
csak azért kellemetlen, mert zavarja az elő
adást, hanem azért is, mert az ajtó közelé
ben ülő hallgatóságot folytonos léghuzamnak 
teszi ki a túlzsúfoltság miatt meleg teremben.

Az ötödik szabadelőadás a jövő vásár
nap fog megtartatni ugyancsak a Vigadó 
nagytermében, azonban nem egészen bizo
nyos még, hogy ugyancsak délután 3 órakor 
fog e kezdődhetni, miután lehetséges, hogy 
a jelenleg városunkban időző német színtár
sulat jövő vasarnap délutáni előadást fog 
tartani, a mely esetben a szabadelőadást ta
lán délután 2 órára kell tenni.

A jövő vasárnapi szabadelőadáson dr. 
Mittelmann Nándor felső kereskedelmi iskolai 
tanár lesz szives előadást tartani.

önmagában, a kinek nem asznak el himes 
reményei a rohanó vagy maszó évek során, 
a ki egy hosszú élet határán nem azt látja, 
hogy hiaban élt. A korai halál az örök ifjú
ság. A ki bimbójában tónk le, annak képe 
mindétig fiatalon, mint napsugárból és virág- 
llatból szőtt mese, fog élni az őt szeretők 
emlékében. És- máshol élni nem kívánatos.

Nincs ok a panaszra. Hazatért az ifjú 
a nagy világ rideg zajából, hogy mint a 
délibáb, a szülőföldjén múljék el csendesen. 
A honi föld fogadta magába. Azt gondojá- 
t ik, hogy ez a föld hideg és kemény és nehéz. 
Uh nem, puha és meleg az, mint az édes 
anya szerető öle. Édes lehet ott pihenni és 
álmodni. Van észszetüség abban a hitben, 
hogy a lélek nem hagyja el végkép por
hüvelyének nyugvó helyét. Milyen jó lehet» 
a sir fölött találkozni a hátrahagyott kedve
sekkel, kik oda zarándokolnak a megemléke
zés enyhítő könnyeivel. Nem lehet nyugta 
annak, a kit senki sem sirat meg A legbe- 
fejezettebb körforgás, bármi szűk is, ha ott 
van a sir, a hol a bölcső volt. Könnyű le
het annak a hant, a ki az édes szülőföld 
ölében pihenhet.

Az az érzetem, hogy a mi fiatal ba
rátunk megdicsőült szelleme is boldog, mert 
teteme szülőföldjében nyughatik. Mert ő

tudja ezt, és tudja, hogy én most megemléke
zem róla s ez jól esik neki.

Nem is őt sajnálom. Hanem sajnálom 
édes anyját, szerető nővérét, és nevelő apját 
a kikhez őszinte rokonszenv fűz engem, a kik
nek résztveszek fájdalmukban, hogy az meg
oszoljék, s hogy nekik kevesebb jusson be
lőle. Sajnálom az ő népét, azt a derék és 
szívós, elhagyatott és elhanyagolt csángó 
fajt, a mért egygyel ismét kevesebb van azok 
közül, a kik munkálkodhattak volna szebb jö- 
vöjén, a kiktől joggal remélhette, követelhet
te volna sorsának jobbra fordítását.

Ezt vegyék szivökre azok, a kik gyá
szolják az elvesztett ifjút. Mert sírni és jaj
gatni, lankadatlan átegedni magát a zsib- 
basztó fájdalomnak: az tulajdonképen köny- 
nyebb vége a dolognak. De a halálban nagy 
tanulság van és nagy tartozások háramlanak 
belőle. Ezeket belátni és teljesíteni: a fen- 
költebb lelkek kötelessége, de vigasza is.

Ha valamely kedves halott becsületbeli 
adósságot hagyott volna szegény embereknél: 
nemde a jómódú hátramaradottak kegyele
tének első és elengedhetetlen teendője, kie
gyenlíteni azt a tartozás. ?

Gödri Béla nagy adósságot hagyott 
hátra. A szegény csángó népnek jog és ter
mészet szerint azzal tartozott, hogy egy 
hosszú munkás életen keresztül annak a ja

vára és díszére fog dolgozni, annak jobb 
sorsán, szebb jövőjen fog munkálni. Nincs 
kétség benne, hogy lerótta volna e köteles
ségét, ha a gondviselés megnyujtja az ő 
éveit, Máskép végeztetett el. De a szegény 
csángó népnek nem szabad károsodnia a 
sors mostohasága miatt. Annak nagy szük
sége van arra, hogy ez adósság megfizettes
sék. Ez a kötelesség a korán fizetésképte
lenné vált ifjú emlékének örököseit illeti. Ha 
ez emléket kegyelettel tisztelni akarják, akkor 
télre a tétlen gyaszszal! Ha eddig is sokat 
munkálkodtak a csángó nép javára, buzgól- 
kodjanak ezután még jobban. Tegyék ezt az 
ő nevében: márvány mauzóleumnál becsesb 
és maradandóbb emléket szentelnek a tavasz 
korában elhervadt ifjúnak. És magok is 
mennyei vigasztalást, a fájdalomnál is ne- 
mesb enyhülést fognak találni e műveletben. 
És teljesen zavartalanná fogják ezzel tenni a 
szeretett ifjú nyugalmat és hiánytalanná az 
ő boldogságát. M rt a mi leginkább meg
bolygathatná a nemes lélek örök á'mát, az a 
meg nem tett jó cselekedetek felc.u^sége I

De a csángó népnek is pótolni kell azt 
a vesztességet, a mely a Gödri Béla halálá
val érte. Ha kiváló emberekben gazdag, ma
gasabb intelligentiában bővelkedő faj veszít el 
egy szépreményü müveit ifjút, ezt a vesztes 
séget inkább csak a legközelebbi hozzátarto-
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Brassó, febr. 20.

— Személyi hir. Dr. Herrmann Antal 
kir. igazgató szombaton d. u. a gyorsvonat
tal városunkba érkezett. Tegnap délután 
végig hallgatta a szabadelőadást, azután 
pedig meglátogatta a magyar polgári kört s 
annak ház-alapjára adakozott. Ma délelőtt 
kiment Hétfaluba, a honnan estére visszajön 
és Kolozsvárra utazik. —Probst Emil had
testparancsnok ma d. u. városunkba érkezett.

— Kinevezés. Az igazságügyminiszter 
Tódor Miklós brassói törvényszéki telek
könyvi átalakító dijnokot a szászsebes! kir. 
árásbirósághoz Írnokká nevezte ki.

— Brassó város vagyona. Paulovics 
Márton szegedi városi tisztviselő egy müvet 
adott ki, a melyben az összes városok anyag 
viszonyait te'tüntette. A rendezett-tanácsú 
városok között a legvagyonosabb 
Brassó, a mely 8 millióval, a többi rész
ben 2, 3, 4, millióval rendelkezik. Van azon
ban olyan is, a melynek összes vagyona 
alig n>g 40 ezer forintra, mint például Csík
szereda város s e mellett még 126 forint 
adóssága is van.

— Herrmann Antal dr. lapunk mun
katársa a tisztviselők f. évre szóló uj rang
sorában kir. igazgatói jellegénél fogva a VII. 
fizetési osztályba soroztatott, a fővárosi taní
tóképző intézeti igazgatók csoportjában.

— Zártkörű dalestély. A brassói ev. 
ref. egyházi dalárda vasárnap este szépen 
sikerült dalestélyt tartott az «Orient» szál
loda nagytermében. Az estély műsorának 
egyes pontjai: u. m. a férfikar és vegyeskar 
által szépen előadott dalok, Bagotai Vilma 
k. a. remek és megható szavalata, Saja Vik
tor precziz zongorajátéka, Nagy Ferencz 
humoros monológja a legnagyobb hatást és 
köztetszést idézték elő a szép számban meg
jelent közönség soraiban. A műsor körülbelül 
10 óra után ért véget, mire megkezdődött a 
táncz, a mely lelkes hangulatban a kora reg
geli órákig tartott.

— Erdélyi néprajzi kiállítás és muzeum. 
A Herrmann A. egyet, m. tanár kezdemé-
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zói érzik meg. De a csángó népnek, bár elég 
az értelmessége, aránylag kevés a magasabb 
értelmiségi. Kiváló állásban csángó szárma
zású ember csak egy-kettő van, az sem itt
hon. Hétfalu nyolcz magyar evangélikus papja 
közül csak egy a csángó vérű, az is a leg
öregebb, a nagyérdemű Borcsa Mihály. Orvos, 
ügyvéd, tanár talán egy sincs, tanító és jegyző 
is csak néhány. Magasabb közigazgatási tiszt
viselő az egy Sánek András szolgabiró.

Kétségtelen, hogy azok közt, kik a 
csángók szellemi és anyagi ügyeit vezetik, 
több igen derék, lelkes ember van, a kik 
lelkiismeretesen és odaadással buzgólkodnak 
a csángó nép üdvére. De valamely fajnak 
igazi természetes és szerves haladását első 
sorban mégis csak a saját verebei! kiváló 
fiai munkálhatják és biztosíthatják. Különö
sen feltétlenül illő volna, hogy épen az 
annyi értelmességgel és eszességgel meg
áldott élelmes, ügyes hétfalusi csángósag, 
melynek annyira kezeügyében vannak az 
iskolázás, a művelődés eszközei, a maga fi
úból teremtse elő közéletének vezető té
nyezőit, Azt jól teszi, hogy nem termel szel
lemi proletarsagot, de sajat kulturális és köz
igazgatási szükséglétéi szamára nem kellene 
a szomszédokra és más fajtájuakra szorulnia,

nyezésére Kolozsvárt rendezendő erdélyi 
néprajzi kiállítás és ebből alkotandó muzeum 
ügye örvendetesen halad a megvalósulás 
felé. A Herrmann által szerkesztett memo
randum hatása alatt Kolozsvár városa e 
czélra átengedte, restauráltatja és berendez- 
teti. Mátyás király születési házát, József 
Ágost főherczeg Ö fensége elfogadta a kiál
lítás és muzeum védnökségét és aláírta a 
Herrmann fogalmazta felhívást, mely a nép
rajzi gyűjtés iránti tájékoztatóval közelebb 
fog kibocsáttatni. E tájékoztatót Herrmann 
A. a múlt vasárnap mutatta be Kolozsvárt 
az Erdélyi Muzeum Egylet felolvasó ülésén. 
Herrmann A. Erdély több városában előa
dásokat fog tartani, hogy tájékoztassa a kö
zönséget a kiállítás és muzeum dolgában és 
propagandát csináljon az ügynek.

— Vonatkésések. A tegnapi személy- 
és gyorsvonat 2—3 órai késéssel érkezett 
meg. Akésés oka — a mint már szombaton 
irtuk — Szolnok és Szajol állomások között 
beállott forgalmi akadály volt, a melyet töl- 
tés-csuszamlás idézett elő. A ma reggeli 
személy vonat már rendes időben érkezett meg.

— Hymen. S p i t z Béla, a helybeli 
Spitz Albert és Testvére czég beltagja, f. é. 
márczius hó 5-én délután I órakor tartja 
egybekelési ünnepét Székesfehérvárott R e i c h 
n i t z e r Riza kisasszonnyal, Reichnitzer Soma 
székesfehérvári nagykereskedő leányával.

— Nemet színház. Bauer Leó színi
gazgató társulata, mely eddig Nagy-Szeben- 
ben működött, tegnap reggel városunkba 
érkezett és este meg is kezdte előadásait. 
Megnyitó előadásul Sudermann «Otthon» 
czimü színmüve került színre, a melyben 
Magda szerepét Barsescu Agatha híres bécsi 
művésznő játszotta mint vendég. Az előadás 
kerekded és gördülékeny volt, a vendégmü- 
vésznő hírnevéhez méltóan játszott és alakí
tott. Midőn Barsescu megjelent egy babér
koszorút nyújtottak föl neki, mely piros, 
sárga és kék szalagokkal volt díszítve. A kö
zönség között nagyon sok volt a román.

— Tréfás-estély. A helybeli önkéntes 
tűzoltó-egylet «mászó osztálya« múlt szom
baton este tréfás estélyt rendezett az «Orient» 
szálloda nagytermében. Az estély 9 pontból

Ha volna kellő számú magasabb értelmisége, 
gyorsitottabb ütemben történnék haladasa, 
gyarapodnék műveltsége és gazdagsága, nö
vekednék politikai súlya és nemzeti jelentő
sége. Ez pedig nagy hasznára volna a bras- 
sómegyei és városi magyarságnak is.

Csángó barátaim! Taníttassátok fiaito 
kát! Végeztessetek velők szak- és főiskolá
kat. Tegyétek őket magatok közt urakká, hogy 
hű szolgai lehessenek a csángó érdekeknek 
és a nemzeti ügynek. Törekedjetek arra, 
hogy jövőben ne érezze az egész nép, ha meg
hal egy tehetséges, müveit itju.

Ezek a kapcsolatos elmélkedések indí
tottak engem arra, hogy ne zarjam magam
ba a Gödri Béláért való gyászt, s ne szorít
kozzam arra, hogy csak legközelebbi rokonai 
előtt fejezzem ki szomorú részvétemet, ha
nem 1 ogy ezen egyszerű esetből is vonjam 
le a közhasznú tanulságokat kedves csángóim 
javára. Ha ez sikerülne némileg, e szózat her
vadhatatlan koszorú volna arra a tacsfálusi 
friss sírra.

Brassó, 1899. febr. 20.
Dr. H. A.

álló műsorának egyes számai általános köz
tetszést és derültséget idéztek elő. Műsor 
után táncz következett.

— Betörés. Csernátfaluban a múlt 
pénteken este özv. Bacsó Andrásáé házába 
az ablakon át betörtek s a szobában levő 
szekrényt fejszével feltörve, abból több ruha
neműt és 30 irtot ismeretlen tettesek elvit
tek. Özv. Bacsó Andrásné a jelzett éjszaka 
leányánál volt s midőn reggel hazament ak
kor látta, hogy házában mi történt. A tet
teseket a csendőrség erélyesen nyomozza.

Táviratok.
A«Brassói Lapok» eredeti távirata.

Budapest, febr. 20. Az idei sorozást a 
honvédelmi miniszter rendeletére, egyelőre 
elhalasztották.

Bécs, febr. 20. Bánffy Dezső báró teg
nap nyújtotta át Írásban a kabinet lemon- 
dásáö fet ő felségének. kége véglegesen még 
nem döntött-

Bánffy után Fejérváryt fogadta, a mi
ből az következik, hogy Fejérváry lesz meg
bízva a kabinet-alakítással.

Ma úgy Bánffy mint Fejérváry újból ki
hallgatáson voltak.

PáriS, febr. 20. A nationálisták tegnap 
este nagy tüntetéseket rendeztek az uj elnök 
Loubet ellen, a mely alkalommal összetűzés 
volt a köztársaságiakkal. Számos egyént le
tartóztattak.

Bécs, febr. 20 Széli Kálmánt a király 
ma két és fél órái kihallgatáson fogadta. 
Széli Kálmán a király felszólítására elfogad
ta a kabinet alakításra vonatkozó megbízást. 
Széli Kálmán holnap, kedden reggel mint 
dessignált miniszterelnök Budapestre utazik, 
hogy előzőleg folytassa az ellenzékkel a kom- 
promissum tárgyalátokat.

Nyíl ttér*)
Folyó év január hó 29-én borközi ál

lapotban köztem és egy előttem teljesen is
meretlen ur között nézet eltérések merültek 
fel, melyek komolyabb természetű sértést 
involváltak.

Ez ügyből folyólag megbíztam Pánczél 
Imre urat, hogy nevemben úgy járjon el 
mint azt a lavagiassag szabályai megkövetelik,

Az eljárás eredménye a következő levél 
melyet szóról-szóra ide iktatok:

Tekintetes Teleki Hetrman urnák
Pécsett.

A folyó év január hó 29-én adott 
megbízása folytán, miután az esetről illetve 
sértésről öntől a kellő felvilágosítást meg
nyerni nem tudtam, s tekintettel arra, hogy 
egy teljesen idegen és kétes karakterű em
berrel állott ön szemben, szükségesnek láttam 
első sorban az eset tisztázását; ennek ered
ményeként a következőket közölhetem; a 
mennyiben súlyosabb természetű sértés esete 
látszott fenn iorogni alaposan utánna jártam 
a dolognak s miután szemtanuk becsület 
szó melletti állítása alapján arról győződtem 
meg, hogy a mennyiben a sértés megtörtént 
azt csak ön követte el s nem on el
len követték el, nem tehettem egyebet 
mint a szokásos 24 órát bevártam, »hogy ha 
bárkinek is szándékában van öntől elégtételt 
kérni azt megadathassam, minthogy ezen 
időn belül senki sem jelentkezett, saját fele
lősségem tudatában kijelentem, hogy ezen 
ügy önre nézve befeiezést nyert

Tisztelő híve 
Tokodi Pánczél Imre, s. k.

Daczára ezen tényeknek, kijelentem, 
hogy bárkinek, bárminémü fegyveres vagy 
másnémü elégtételt megadni minden pilla
natban kész vagyok.

Tisztelettel
Teleki Hermán, a. k,

Pécsett,

*) E rovat alatti közleményért * azorkssstS. 
Bég nem vállal felelSaaéget.
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1899. február 26-án délután 3 órakor az üzlet helyiségében

Xl-ik ÉVI

A NÉCYFALUSI NÉPBANK, MINT SZÖVETKEZET

MEGHÍVÓ

tartja, meíyre a tagak az aíapszabáfy 42. §-a érteimében fissteíetteí 
megkivatnak.

T A R,G Y A K :

Fiume! Fiume 1

1 ., Elnöki megnyitó.
2 ., A szavazatra jogosult tagok számbavétele.
3 ., Igazgatóság jelentése és a zárszámadás beterjesztése az 1898. 

év üzleteredményéről.
4 ., A felügyelő bizottság jelentése.
5 ., A felmentvény megadása.
6 ., Az ötéves rendes tagok kielégítési tervezetének bemutatása.
7 ., A tartalék tőke kamatainak kiutalására vonatkozó igazgatósági 

jelentés.
8 ., A mérleg hitelesítésére bizottság kinevezése.
9 . Jegyzőkönyv hitelesítő bizottság kiküldése.

10 ., Indítványok.

Csernátfalu, 1999. február 10-én.

Fontos úgy az import, mint az cxpoctou- 
reknek.

Blum Adolf és Társa
szállítók, Fiume.

Hamburg, Bécs, Budapest, Tetschen a|É, 
• Auscna.

Ajánlják saját térés fiumei belföldi 
raktáraikat olcsó díjtételekhez bármiféle 
áruk beraktározására.

Az egyedüli szállitóczég fiúméban, a 
mely sajat raktárok fölött rendelkezik. 
Elvámolások, behajózások gőzösre és vi
torlásra a megbízhatóbban eszközöltetnek.

Nemzetközi szállítmányok meghatá
rozott díjtételekhez.

Felvilágosítást postafordultával adnak : 

Blum Adóit és Popper 
105 (i—10) szállítók, Fiume.

Sz. 2047.899.

Az igazgatóság.

Hirdetmény.
A brassói belvárosi görög nemzeti a szt. háromságról czim- 

zett egyház tulajdonít kepezö felső iázombatfaiva községben 
levő jószág, mely curialis és gazdasági épület, csűr és udvar 
2 hsztelő malom, 2 nagy gyümölcs és veteményes kerttelmely-, 
hez havasi legelő 96 catasteri hóid. lagosilott szántó és kaszáló, 
valamint a szemben lévő kuriáhs gyümölcs kert 2 rét is tar
tozik haszonbérbe zárt ajánlati versenytárgyalás mellett, kiadat
ta tik.

A versenyezni óhajtók felkéretnek 100 írt o. é. bánatpénz
zel ellátott zárt ajánlatot folyo év marczius ho 4 ig délelőtti 11 
óráig az egyházi irodába, az egyházhoz czimezve, azon megjegy
zéssel beadni, hogy az ajániatbeado a haszonbéri feltételekéi 
smeri, s azoknak mzgát aláveti, az ajánlott oérösszeg számmal 

lés betűvel kiírandó; később beérkező ajánlatok tekintetbe nem 
vétetnek.

A haszonbéli föltétel a bérbeadandó jószágtestnek leírása 
az egyház irodában (Lópiacz 12. házszam a.) mindennap délelőtt 
9—12 es délután 3—5 óráig betekinthetök. — A haszonbérlet f. 
év április ho 24 én kezdődik.

Brassó, 1899. február 11-én.
A brassói görög nemzeti a szt. háromságról czímzett egyház.

Ef Sör-dugókat!
úgymint szőlő nemeíriléshez való dugókat, valamint mindenlaj.a 
gyógyszeresei palaczk- és horda dugókat, a legjobb minőségben 

és legolcsóbban szállít

elkó magyar gözparaiudugő gyára 
BUDAPEST, Nefelejts-utcza 15.

Brassó város különb jző közigazgatási ágai részére szüksé
ges munkák es szállítások hétfőn f. e. Februir hó 27-én délelőtt 
9 órakor a városi gazdászati hivatalban 1899. április hó 1-étől 
1901. márcz hó 31-ig terjedő időre ajánlati ulon kifognak adatni.

Az Írásbeli, lepecsételt, 5Ö br. bélyeggel és az elnyerő 
által nyújtandó biztosíték 50'/0-nyi bánatpénzével ellátott ajánla
tok melyeknek azon nyilatkozatot kell tartalmazótok, hogy aján
lattevő előtt az ajánlati és szerződési feltételek ismeretesek és ö 
magát azoknak minden részben aláveti, a kitűzött óráiga városi 
Sjzdászaii hivatalnál benyújtandók.

A vállalkozók által nyújtandó biztosítékok az
Építőmesteri munkák után 
Kőfaragó munkák után 
Ácsmester! munkák után 
Cserépfedő munkák utáu 
Bádogos- és üveges munkák után 
Építő- és bútorasztalos 
Lakatosmunkák után 
Mázoló munkák után 
Kövező munkák után 
Gépészeti munkák után 
Vas truk szállításáért 

tesznek ki.
Az ezen munkák és szállításokra

300 foritot.
120
300 »

50 >•
51) J,

200 w
200
200
300 >>

30
50 »»

vonatkozó feltételek és
árjegyzékek a rendes hivatalos órás alatt a varvsi gazdászati 
hivatalban betekiuthetők és tetszés szerint lemásolhatok.

Brassó, 1899. fe ruár hó 14-én.
na (i-2) A városi tanács.

Első Uj- és O-Verbászi

édes- tejszín- idea-vajnak
Brassó és vidéke egyedüli fóraktara

HASO'iiIATíd van,

a hói mindennap frissen kapható.
VI (1—3) Árjegyzék bérmeutve küldetik.

Osztrák níigyar szabadalom.
Alapittnlott 1873.

VÖGERL IGNÁCZ-fele szobrászati műterem
BUDAPEST, Vili, kér., Óriás utcza 38., sajt ház.

Legmesszebb 
menő jótállás.

Készít külső és belső díszítéseket Saját találmánya szabadalmazott
műkőből, köböl, gypsxből, cementből, minden stílben.

Szabadalmazva a legtöbb kulturállamokban. 66 (1 — 10) •ízlése8

tulajdonosok: Moór Gyula és Trattner H. Nyomatott a „Brasói Lapok nyomdájában. Nyomdatulaj dánosok. Irat tner H. és Uibb,


